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gnctcnt Daniil Classic 

Translated by 

Viswalingam Padmanabhan, 
India 



great scliolar 


& lias contributed a lot to Tamil literature. 
He lias published English translations of the 
much sought alter Tirukkural, Naaliadiyar, 
Tliiruvalluvar as a Living Legend & many 
others. Post graduate in 
Commerce from University ol 
Madras, retired from the 
services ol an international 
bank and now 
a senior 


citizen. 


T amil is one of the most ancient 
Indian languages & there are many 
classical Jyotisha secrets in Tamil 
literature. One such is Kumaraswamiyam 
& many scholars have given it his highest 
pedestal. In Tamil language, 

Kumaraswami means lord Muruga son of 
Lord Shiva. Initially Lord Shiva is telling 
astrology to Lord Muruga. He in return 
passes it on to Rishi Agasthiyar that our 
current deeds are based on past karma. 

In the translation assignment, this author 
has striven very hard to give below the 
best possible translation from his 
knowledge & trust many will agree. If 
they have some corrections / suggestions 
on the same, they can contact us. One will 
appreciate & understand how difficult it is 
to translate from a traditional epic given in 
poetic Tamil of good olden days into 
modern Tamil and then into English. It is 
a very painstaking job that deserves 
accolades. 
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ffnwrfjlanw <$0ffln6iror <9wQ6ffrQ6ui5 gjiuij urrfbp 

rgrr)njl 6 in&trr |§) 6 fff]gj { 56 U«£I r§fflnrQf50j6U6ir LDempjBgj Gunmnw 
(#rbpi_fil 6 U 6 U 6 cofla (SirpjB ^liieQijeur ffjSlL^l^^rrein - (o 6 U 6 Uif 
(SurrpnyiOTFOTr g<$y)jB^nm aew™fir QurTL^jB^rreir Lisina (Lprbprreur 


The peace loving Velavan suddenly woke up with tears 

Rolling down his cheeks in gratitude for achieving what he wanted. 

(39) 

^jiy6urrT6WTLp6b (Sffir6ipp 6uiraQasiir6uafc] (gsinypejnm 
urri^surnm urrmrrGurjB^u urremeuuSlrb ui£j 5 pimsm 51 
eofi^Gurrreuflmeueir (SarruSl 6ufl6ua| asifrsijflfSlsiniLiff arnfiBgi 
(g^surnm afrr£ja6TT Qasirrsijf] gjdglejejsursir eurnu QarrOTrrrCS^ 


Lord Velavan was moved in delight, face lit & magnetized 

Sang & danced in praise of Lord Shiva and rushed 

To the shrine of the flawless Lord Shiva with arms over his head 

To render vocal & floral tributes for the invaluable guidance offered. 

(40) 

(o6U6U6U6ir ^ 06 lD 6 TOrQuJ 6 U 6 Un'Lh 6tfl6TTftdi)UJ QfflUl 46 Wm™n 6 U 
gfr6U6grCTr^l6pf)gi arrsjrfjlflj jSGiDftLfilfflDffu ub^bflrriQa^mgi 
urr6U6urQLi]n'Lpujn'6TT 6U6TT&rfl urrasiireb 6)SlGini_iL|Lb Qurop 
(oLD6U6urr L|^LprT r9fb@LD ofemfriuiiu^leimu^ arnfi5ejnm 


Struck with awe Lord Velavan, the consort of Valli, 

Could not hide his admiration for getting his prayer answered. 

He prostrated in the feet of Lord Shiva and pleaded 

For his permission to proceed to his well celebrated abode. 

(4O 

2 _ 0 (§Qmiuuji£.ujrr 06 TT 6 rr(jj] 6 ujB^ 6 ffr Gl 6 U 6 U 6 urn 56 U(§r£j 
@ 0 ^ 1 QarruL| 6 Tfl« 5 (gLb 5 iD 6 U(il (S 6 urb(gLiiiT 6 ur ej 0 sm 6 TTa Qarrfflrar® 

(Lp0®6iSlLp (Lp6U6m6U urnfusifr yijBgJ Gan'^r^aQsrreueurrfc] 
^0^1uj6iiuj6ffrQLiin'6irfi51rb aai_pu uu!DGkn 5 lLi_nmrr 6 U 


Lord Velavan is now the proud owner of the astrological text sought 

With great desire and felt that knowledge acquired from it will help 

In alleviating the suffering of the devotees who are equally confident 

That HE will come to their rescue after studying the details in the text. 

(42) 

anwroiflsk Lii)uy ) 6irorun'iru6k apu^r£j(§™flaa6iJ6U6U 

6iinmp ni6U6urffl06ffrm£) ujfbLi^QmeurrrfacgrB Gpimpa 
anmp QmiLJUU6U6irftQ6rr6U6urrrB ^iremrflGujmfaiSleiDi^uja ai_rfjl 
n?6ifrp6uil(ilp^lrBn'(65 Gldiljib^I® a^iqj5Gprj5^nm 


The handsome Velavan decked with pearls and flowers has 

Equipped himself with the requisite knowledge to forecast the events 

To warn the suffering masses in the world so that palliative steps 

Can be arranged by them & to inform the time of demise of their parents. 

(43) 

Quiflujusirr msin6uaQ6iT6U6urrLb Lilpr^(§6iror6irorrnp. ejsifrspil 

Qi_ifl6ijpa amlQmrrGurrrr) <#6uu6uG<$m£<$il(§ 

(Lpifluj u6U(g6TOrynilr^jr^jG6ffrrT6up Q^rTL^lgy mropii 
oSlifluj yiaan'6U rinsin'sp6TT 6)Sl&D)6rrQurr06TT u6U6i0GprsirnQ 


The astrological text can indicate as clearly as a vast mountain 
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Exhibits its products. Similarly the occupation, 

Life style & other details of all human beings on this earth 

Can be predicted over their past, present & future events & births. 

(44) 

2 _6U®yiLD6iD6U6i|fT]rTLD gyiufffBfljfljGir QuiufjrrCl6U6irp 

Lfil 6 U(gfQ 6 ) 51 ^^ §JT6U)6U QiummGeiirn'ifa^LumLileiirrTeiirrTeu 

6 ) 5 l 6 Ui^l 6 )Sl 6 Uguij 61 (L^ii] (S6U{bfflnft 6 i 51 m 6 u(D 6 ur ufjClmeirpfDCDfQrr 

6ffT6U®0 ®6iD6uaL_Qa6U6urT LDrr^fjLDrruSlGurrrCSBirr 


The astrological script gifted by Lord Shiva 

To Lord Velavan is an everlasting document which forms 

The basis for affording comfort, to the suffering masses 

In the tireless world, from impediments. 

(45) 

Qfffiuisyirgni] QurTL^6Uffi6iT (Jg,(Lg(jnj QffjiirfjleuLhurfjleinijjff (Dffirj5@J 
Q6U6U6U0rajffi{§lir Qajrr6rrCD6U6U6tfr siSlernaj^^iBrgl^luSleuiB^s 1 

05 ^ 606001 ]] L|ffiLp<* (gjmmT aT6un’LfiliuQiD6irrgii §JT6B)6U 

Qnj6U6U0raj ffi6®rffiuy,6iranT 6nfl6nfl^ijrij(Si*ri)n5l6Brn'(D6sr 


Kumaraswamiyam is the name of the sacred document 

Which was inaugurated in the victorious abode Tiruchendur 

Having flourishing flower gardens and orchards by the elegant 

And heroic Lord Velavan appearing in all grandeur. 

(46) 

m6ufl^0iii 6urr6p6mr0 QarT6Mn_rri_6uu(Durr 

^l6ufl^l6uflC1^6in'6iirn'6ur^jnj Q6ur(Lg^^CS^rrrr QsjLtJ6U6umi(j5u 
i_|6ufl^6u^§jT6fflgU6TT6iT Qurr0Q6rr6urT0 Q^dnaemrira 
< 9 j 6 uf)S )0 ® 06 iD 6 irar (o6U6U6ir ® 6 rfl^^ 06 TT L|if)i5Sjnm meurGeurn- 


The courteous Lord Velavan gleefully released 

The contents of the astrological text in the assembly of anxious 

And expectant devotees from both worlds and explained 

How this could forewarn the hurdles so as to take corrective steps. 

(47) 

arruu 

G!u[T{§li_Li)n’c£liu (o 6 Ud£liu 6 i!rn’Sj i_|iprsj 6 inw mnm(y)0)(D6umi 

FTd£li_mrny 6U06urrQiT6Bfl6U lurreip 6 tfli_[T{§)i]J 6 Uun'<a j56tfl6U 

(Ss : n'^li_ (oLO^)i_Lon'i% ibi_itsli @ii)[nj« 6 un'Lfiliyij) mnm 

6 ^^ 1 i_G 6 uQiU 6 sr (S^mjffiLD eurnpueuemeiirff (S«arr^ij(S 6 or 


Invocation Song 

Kumaraswamiyam is an authentic astrological text as it is scripted 

By Lord Muruga from the inputs spelt out by Lord Shiva and as such 

The predictions will hold good even if divine persons like Lord Brahma 

Are born on this earth. May the blessings of Erakathipathi, brother of 
Vinayaka, be invoked for its success. 


urruSlrrii 

ffrb@0 G^rflaeiryieir 

^a^^lujgU«i(g 6 iDn'^^ 06 TT CS^rr^li—^^lujeuurBrBrreTfleb 
@^l6iD6urBrTLiSl6ffl6iirif 6U«#lili_if «afQ«aQ[T6L|6ffr 

Girrrm^if uiprsw mgj dilujrrffit 

Gurr^airrij ^lijrrLDfj^^lifl mifrfl LlcSO^^if 
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i_|«ir ff 6 H 6 ffr ^eurair ftrr«#luifl 6 uit L|^^luSl 6 inTr 6 U 
epQ^euflguLh «^luj 6 irpgj Lurr^^lirr^Jarr) 

n5l6iJ6ij6U«^l66l6uir y)^(o 6 umr Qffnwflj urfli_61^(SLD 


Sonas of the Epic 

In response to the request of Subrahmanya, the Lord 

Who preached the meaning of Pranav mantra to the foremost 

Lord Shiva, the text to relieve the distressed masses was released 

To supreme sage Agasthiar & spread through eighteen savants. 

Vashister, Karkar, Yavanar, Romaser, Parasarar, Vyasar, Naradhar, 

Manu, Bogar, Angiramar, Brugacher, Buger, Savanar, Savunagar, 

Athiri, Marisi, Kaasibar, Inar, were the eighteen siddhars each of whom 
Scripted many books with contents based on their own interpretation. 

(i) 

^l 6 urfft( 6 T 56 iniT^^ 6 ffr (S 6 u rr 6 mrr^rrrrixi ir^ein'Can'mi] 
gljBgj 6 U 6 cufl (!> 6 urr 6 tnix Qmiu 00 nm urfl^ledKoiurra 

6tf6un‘6ij^9 : n'flj<9i<9irQ 

(Durr^ 6 ffrQLD 6 iror 6 uitiia Qmm ffaaixQLDiua @ 6 mgiUjm 
{E6ur0^ujLuiflLli_ fB 6 urg^LD 6 urrrr(SLD 6 inrr 
{5W6U6U<£)06i£6tnfflror rfl^^rrj 5 ^iii 6 urra«^lujLfil 6 ir 6 in' 6 nrQ 6 U 0 
a= 6 X|iflujurrrra^lrrLDr^j (S<9iiT6Tfl6Uuun'<9ii5 
^rrfQarr 6 U^^n 5 l 6 ugj Lflijarrrfl^u^KDUJ 


Vorasaaram, Ratnakosam, Gnanaprithivi, Chandraabharanavorai, 
Yogarunavam, Yogasadamanjari, Leelavathy, Jaathakapaarijatham, 
Ashtavargam, Kaalachakram, Narachakram, Navanithiyam, Vaaramerai, 
Arishta Navaneetham, Saaravali, Kishtneeyam, Siddhanthavaakiyam, 

Baragitham, Savuriyaparaakiramam, Kaalamarithal, Keralilambagam, 
Kaalaprakasi, Shripathi, are the many astrological books crafted 

By the above said Siddhars based on their individual wisdom 

And power of explaining the concept behind the astrological terms. 

( 2 ) 

u^lueuCSffaiTLh i_| 6 U 6 uru L51ifl^l6)51a^ U 6 i) 6 tnflj 
uinrffif^ eurrffifliu LurriflujL|i_iii u 6 U 0 jrr 

6)51^uiTU6uy)5n_rt^^ dn^nw^^errmn^dniijm 

6ifl^l6ULSl^c£5 < 9 : n _ ^^lui_rrLD 6 ^a 6 iraf 1 ^r^(gL( 5 ) 6 inn' 6 iJLh 
rfl^uui_^^luj 6 bL|i_ 6)51^^iT6inmuML«9MTmaj 
^iflm 6 ULD(S 6 iirrrLD 6 in" 6 in"if ^l6ury)5n_it^^^^l6iniTUJLb 
m^^gj 6 TTgj Gl^rfl^eimh Cl^rffbueffni &{g) 6 m\h <$rrflj 6 U 

Lurbp 6 iD 6 u y) 6 ir 6 inTr( 6 T 56 rr 6)51i5r5rr6Tflgp]Lh LDrbp 6 rr(o 6 u 


Bavagapalasekaram, Bhuvanaprithivi, Kalpalatha, Poorvaparaasariyam, 
UttharaParasaariyam, Arya Sphutam, Palathavithapprabalam, 
Muhurthamaathaviyam, Vithilapitham, Saanthipadaam, Aganitham, 
Andagolappaguthi, Boogolagai, Panchapakshi, saranool, Kuttarkaaraam, 

Thirimalasambirathayam, Mano Maandaviyam, Thina 

Muhurthathiraiyam, Mathathullathu, Therisanai, Sorpanam (Dreams), 
Sagunam (Omen), 

Kaathal (Love), were the ancient texts. There were a few others formulated 
Recently which complimented the above books by the eighteen Siddhars. 

(3) 
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mppGTTjgro ir^ff 6urnf^^«#1jB^rr mecofluSleij 


6U6U)«au(Suffu^ ^lifletDa^LDLi 6urr0«#luJl0 fErr^Lb 
2_rbpu6U apQrDrrLjilebffrr ^a^gj^iuii) (o6ULbusj 
gITi706TT6rr (LpetDi—UjrreirCD^ ©errgj^j 

«arQn5l6uiflu ui^u6U6urriLJ^ ^^j«a6TTail (§6tm_uj 

®0^gjen’C1^61J 6U6TT6II6TT ^61J6U6TT6X|c^OTUflU uejffljnrrQ 

Qffrnbn51i_Q6Uu ui^.QLU6ufl6T51u (SuiruusuG^ aijmrriLjfl 1 

Glffrreueudjdg) ffLU(y)6rr(§ LDrnj^6urr i_61luCdld 


(Verse i denotes the names of Siddhars & verses z-4 denote the names of 
various texts in Tamil, which are transliterated in English.) 

J§)iu6U46U6}flLj u6U(yi(Lggj0 CS^^ifl^Q^rrrfn" prra 
glujiiLiLD^l siu^rr® LDrrrr«gv eumfiliuCSm 
LiujQsnr^LggjLb 6T(Lg^gjm6U6ir 6T(Lg^gjLfiluj6b urrau 
i_|«*6U6ugja6m i^^ 6 uflijj 6 bL 51 ij L|6)SliiSlgu(D6iTrnfa arfjluj 
euujyiGrrffiB ^rr^gu^Cl^iB girifaa^lueir 
6U0LDrrn51 u_irr©Qu0 Lurr6TTL|^6U6ii eurnm 
Cl^ujLfil^mJliT u 6 U 5 vyia (gmrnrerturr LfilaGamf 

Col^LLJ6ULD6U gU6TT^^l0I5gJ ^|06X|6ULDUIT) nJIUjCS^ 


girfbuiueir 

^6h61J6U)LU61Jll^6ID6TTlJJ6uCl6Iir™T Q6m(L^^0<9j6W GlfljlLJ6USj 
fljrreurrfljrr Gl^ffiflfpGlLDiLJSj Q^rr&irari_^rb(g6rr Q^6ij6U6iT6i|6i{iyr 
i^6iJ6i|6uaffa(g ^lujClmgumrnfa «fflron_rb 

*^liT)ULSl0LbQu6irr ^pffi@G!lmnmQrD6ijr i^ 0 JB@jld 

®6ij6U)6uiiSl6burTa <£lu_i«arr6USj sjiLisjfljftjffljnr «^l^jj5gjrr) 
arr6ULDn51i5 &) 6 G)&)&> 3 )\-&)&)&> «ai_6i|6rnfa(g[Aj <9ji_6urrsj 
C1^61 j 6 u( 5 Kd 6 u 6unu|Sj5jrr) uij(g0(D^ 

6U6uCl6urLD6urrriB sjaeir Clga^^ljE^lftCSeiir 



(5) 


Lord Subrahmanya, the resident of Tiruchendur said 
To be the sandal wood mount, the son of Lord Shiva shrined 
In Veeranallur, has pronounced the text from his inner mind 
And this is named as Kumaraswamiyam. 

Th is holy astrological text could predict events, 

As destined by Lord Brahma in the life of toiling masses, 

So precisely that these persons could take appropriate steps 
To alleviate their suffering to the extent feasible. 


(4) 


Neelakandathasiyam, Sarvaartha Chinthamani, Sarvatho Pathrikai - 
Sambunathaviyam, Vaanchinathaviyam, Saathagabalarathnam, 
Saathagaseevanam, Sinendramaalai, Ulla mudaiyan, Kesaviyam, 
Attaisvaryam and a few more are the recent additions to those 

Computed by savants based on their skills of interpretation 
Of the holy astrological texts promoted by Lord Shiva. 

It is only here Kumaraswamiyam’s innovation comes handy in 
Providing precise astrological solutions to relieve the toiling masses. 











“The science of numbers and the niceties of literature 
Are considered as two eyes for a contended life on earth.” 

So said the famous personalities, Thiruvalluvar & Avvaiyar. Here 

The numbers represent astrology & literature depicts the values of our life. 

(Note: Lead a moral life as demanded by our ancient literature & use 
Astrology for guidance.) 

The life of Markandeya envisages that relentless efforts 
Coupled with the grace of Lord Subrahmanya could 
Even overrule one’s destiny and provide longevity & comforts as 
Enjoyed by Indran, provided one has faith in Lord Subrahmanya. 

(Note: Verse 619 of Thirukkural amply vouches the above thesis that 

Sincere efforts can definitely yield fruits even if willed otherwise by 

GOD) 


^Lp6oa&rr6rori_LD 

arrflSliuoSlujfib ulsuu 

y,fc]<9jLl]6U5j (Sflj6U6ffr06TT Qun _ 0)<33l_5jgJ6TT UfitflSjflj 
Qurr^liu6U6D)it« (gpyifflrflQffiB ^LfilL^uQu[T06TT(DaL_ ufljrbsjrrLLj 

gjrrfa«il6iiQair^ 

2-fQp51®Ll]5j ^1fiUT^^lQ6UlT0 <§im&)$6S\6U6in 2_6TT5j<£]6U 
^rrfcj^iuGiffrr ^L^^ujeuQffrreb @0^rr^ (Sflj6n 
5 : amu^l0 6i|6TTLfi1itr^jiSl^ Claguyiein' 

(S^rijaLi]Lp6urTiLj LD6Uifj5gj^lan- (yi^rbGurfQffrrrb fDanwgj 

^lif1^0L|^ ^liflQiugum^ ^lijCSeur 


Principal Chapter (Moola Kandam) 


Natural Epic - Section (Kaaviyaviyar Padalam) 

The resident of Pothigai Mount, Sage Agasthiar, although structured 
By Lord Brahma as a dwarf, is an ardent lover of Tamil & he visits 
Tiruchendur, the resort in Sandal wood mount for updating his 
Knowledge of Tamil Literature from Lord Muruga. 

An idea conceived in his mind to study the impact of environment 
On human beings prompted Sage Agasthiar to appeal to Lord Muruga 
To appraise him about astrological implications for enriching his 
knowledge. (i) 

Lord Muruga initiated the study by revealing the details of stars & planets. 
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^6OTir^j5n<0U[r$ujLi ui_suih 

Quiuirastr 

^liT 6 B) 6 UUiflLi (Burr( 5 lULSl 6 tfr (ouQirifluGuit urnfajCoSj 
^letfrCS uiTLDrretfr £ 6 m 6 Uu 6 uijuirT L^lemnouCouir CSeiJUJ<se)Di_u(Surr 
(g 0 m^l 6 m^Li (Suifu 6 BDflu(S uif rc^jauGiuiTrT (gemiruGuif 
@6itlj(dU0^ ^LoetrrCourreiJ^ ^liTuGuifGan- aeurarn 
^lifl«i_iru(Juir (LprDu(Surri_|fb CSurr6if1u(Surr rfj)rfj)L|sj 

^liTitGuitigitLi (SuifyiipuCoUif if^ijnirGluit nJffQff.* 

@ 062 Jl 6 orii)(oUij' jErn$)u(!!u ijrroi(Lprr «u(Su 
(Sipn u(Su iT«udi)Qsjrnl ©emijuugijLfilu (BuCSrr 


The Chapter on the names & allied details 

I) Names of the main stars & their synonyms* 

Constellations around the globe consist mainly of twenty- seven 

Stars and they are Aswini known as face of a horse, Bharani as an oven, 

Krittika as a glow of fire, Rohini as a rolling chariot, Mrigasira 

As the head of a stag, Aridra (thiruvathirai) as Veena, Punarvasu as a bamboo 
stem, 

Pushyami (poosam) as a flower, Aslesha (ayilyam) as a serpant, Makha as 

A plough, Pubba (pooram) as a bandicoot, Uttara (uthiram) as water bodies, 

Hasta as healthy palm, Chitta (chithirai) as a cloth, Swati as a lotus 

Visakha as a winnow, Anuradha (anusham) as a palmyrah, Jyeshta (kettai) as 

Devil, Moola as a demon, Poorvashada (Pooradam) as water bodies, Uttarashada as 
An angel, Sravana (thiruvonam) as a conservator, Dhanishta (avittam) as 

A bird, Satabhisha (sadayam) as oil press, Poorvabhadra (poorattathi) as 

A measure of volume, Uttarabhadra (uthirattathi) as an emperor, and Revati as a 
boat. 

^(Several words are given as names of stars having a similar meaning to fall in line 
with Tamil poetic grammar and only one among them is translated) 

(1) 

£)iT«ir<£)Liif uifltumu I 5 iru)(ipu Jesuit ngsusuif rBrnnypib 

ugiu) 6 »fl 6 ifr uifl^luGuir ff<#)iijrni)u ffSletmurretfr 
uiiufl65)rou(ouir ( 8 myu 6 ip 6 i[r urnimaeirun' 6 U<sesr(Surr 

6 )Slgii^ 6 ff) 6 Bruj 6 i(r mrr 6 bi-|^ 6 sr(Surr (Beu^lujeifrQuirerfr @ 0 u(Suir 

Q6U6iTffrflL|ffiir urntaca6U6i[r(DUir 62S1rfl^Q6®rii) 6sf6U6®r 
a<£lirasj6ir(DUir u65Bfl<#)<£lLim) n 5 l 06 urr<a 6 TT(Surr arr6U6BT 
a6iD6UffiiJjn'6®r urrajaGiij' s6in5)iT aij6®r(8uij' 

^l^LfilQ 6 UU) 6 BOT LffiLl(DUir 6 )Sl Lai^a (gj 6 Tfla 6 »T 
^) 6 i(r 6 ®rLfillt^Lb ^l 0 J 5 ^ 6 Ulta 6 TT L|^ 6 U 6 UltffiffrflLl GuClJ 
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Names of Planets with their synonyms & names of offspring 


Planets 

Names 

Offspring Names 

Sun 

Paduman, Inan & Paruthi 

Kaalan 

Moon 

Sasi, Ambuli, Maanbamirai 

Kalaignanapathan 

Mars 

Seypavuman, Paarmagan & Balagan 

Karesan 

Mercury 

Vidhuthanayan & Maal 

Arthapragaran 

Jupiter 

Vedhiyan & ponguru 

Y amakandakan 

V enus 

Velli & Pugarparkavan 

V idakadigai 

Saturn 

Visidhan, yeman, Neelan & Kadhirsudhan 

Kuligan 

Rahu 

Pani 

Amirthagadigai 

Ketu 

Siki 

Avamirutthu 


|gliprrfle»6ifldr _ flu.' i uuijarir 

j|)inT#l 0)^s61iuajg)jgtesr Quir@juQutuif®OT 


6U06mi_uSl6i(r(ouif 6 i 5 l 6 mi_u(ouif iurnj)a6insjQsjrTi5 gjieumrt 
6mmgJ6BTIjn' ■#lu(oUlj'«mf Qffi[T 6 Di 5 n_ 6 U 6 U 6 U 65 r(oUli 
Lfil 0 ffiiT«Li (DUirmrT^lfiir (ouitgi 6 m 60 u(!!uif (Baj6rr(!!uij- 
6iSlrr)(SuiTLorreifr sj6fl)6U«6fl)6ULi(DUii G)6uprij(gji_u(Suii Lffesr(Suif 
@0yi^ri)(Suita .£d§)i_Lburr 6UffiLbu6U6®nh GlurrfljjuCiuifffi 
@Qsjrfj)6®rj5n'6TT (Suinni) 6 urr ipaJiSlyiemmsi (g) 6 rrsjmi) 
(y) 0 ffi 6 ) 51 ipQ^ 6 i[r LD6D)6mjj^l^lu (Suitaagieumi) 6TCTT6or 
Qmn-L^j5^6®r6ir(y)ij] yisjpgjQmn^ (y)Sjri)(gjQu)n-0 (yisjCa) 

Synonyms Of Rasis And Their Actual Names 


Aries (Mesham) is known as Ram, Taurus (Rishbam) is known as bull, Gemini 
(midhunam) is known As Twins, Cancer (Katakam) is known as Crab, Leo 
(Simham) is Known as Lion, Virgo (Kanni) is known as Virgin, Libra (Tula) is 
known as Balance, Scorpio(Vrichigam) Is known as Scorpion, Sagittarius (Dhanus) 
is known as Bow, Capricorn (Makaram) 

Is known as the head of a stag, Aquarius ( Kumbham) is known 
As a Pot with a narrow mouth and pisces (Meenam ) is known 
As Fish. Rasi is also known as Bhavagam, Days are known 


By stars and dates of the week are represented by planets’ name. 


The synonyms of rasis although many in number in native language, they have 
similar Meaning & hence one such name is translated as above. The names of 
thithis take their Actual name with no synonyms. The resident of fertile Pothigai 
Mount, Agasthiar 

Was apprised of all the above by Lord Subrahmanya, the unique son of Lord Shiva. 


(Bums s»pwr jBirieii 



sj 6 U 3 )<§l(Suj[r«Lj (ouiieSlffipsiLh uiidlif^l iurru_| 
Qfferrurraijj (offirufflirig) ffi6TOn_sjpuiT| <§l0<§l 
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Viswalingam Padmanabhan, 
India 

Copy Editor: R. Ramanathan, India 


Padmanablian is a great scliolar 

& lias contributed a lot to Tamil literature. 
He lias published English translations of the 
much sought alter Tirukkural, Naaliadiyar, 
Tliiruvalluvar as a Living Legend & many 
others. Post graduate in Commerce from 
University of Madras, retired from the 
services of an international bank and now a 
senior citizen. 


T amil is one of the most ancient 
Indian languages & there are many 
classical Jyotisha secrets in Tamil 
literature. One such is Kumaraswamiyam 
& many scholars have given it the highest 
pedestal attributing their phenomenal 
predictions to this classic. In Tamil 
language, Kumaraswami means Lord 
Muruga son of Lord Shiva. Initially Lord 
Shiva is telling astrology to Lord Muruga 
here & he in return passes it on to Rishi 
Agasthiyar that our current deeds are 
based on past karma. 

In the translation assignment, this author 
has striven very hard to give below the 
best possible translation from his 
knowledge & trust many will agree. if 
they have some corrections/suggestions on 
the same, they can contact us. One will 
appreciate & understand how difficult it is 
to translate from a traditional epic given in 
poetic Tamil of good olden days, into 
modern Tamil and then into English. It is 
a very painstaking job that deserves 
accolades. 

We continue this series from our i st annual 
issue. 
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(Slums <srr6OTr jBrrmib 


^6U^^l(Sujn'au Guif6)5l6i£<SLh uiiiSlif^l iurru_j 
QfferrurrsLJj (offn-ueur^l <s6mi_<spujB j£)0j£) 

^euff^eua^myr i_ld 6)S10^^1 g]06ULO6)S]LJjrr arraju 

^]ffl6^6irarLh6iJ(S rifljglurrfljLO euiflujrrerrr 

Qu6UUUfflaLD i#l6U0(#l^^lLh ffn-^lLiaU (SUfJLD 

L51fJLhLDIi51jB (DUffu6ULhu[T 6U6UfcJ<S 

2_6U(S^6in^gj6U[ij a^LD6iJ6Mfl^Lh usjfflnfjiSg) 6ffrms<srr6U 

2_ms<£)0ii)<s afjeirorLhu euyi^pCSums (g)6rr(D6u 

Names of Yogams and Karnams 

Vishkambham, Preethi, Aayushman, Sowbakhiyam, Sobhanam, Athikantam, Sukarmam 
Thiruthi, Soolam, Kantam, Virutthi, Dhuruvam, Viyakatham, Arishnam, Vajjiram, Siddhi, 
Vidhipatham, Paariyan, Parikam, Sivam, Siddham, Saatthiam, Subbam, Subram, Bramiyam, 
Maakendram &Vaitbiruthi are the twenty seven Yogams. 

Bhavam (Lion), Balavam (Tiger), Kowlavam (Pig), Thaithulam (Donkey), Karaji (Elephant), 
Vanaji (Bullock), Batthirai or Vishti (Cock), Sakuni (Crow), Chathuspatham (Dog), Naagavam 
(Snake), Kimisthukkiyam (Worm) are the eleven Karanams. 


urr6U<s jBmflii) 

y)^(o6UiT6inrr a6uujy)i^ 6UtSt£)6ffrQLDitj wrnijCDisrr 
(y)«sfij(g)©LbuLh 6JI^6in^QuiT6irgifT6]ror QLDrrijilsjffifleb i_|06uld 
usjLffsjeir y)^6i51ujQrril ueinwrru 

uir^^lrruireMT i_y)LDir(g)Lh uecofleuebuijira ^itlold 
s>m& ) (&G>6nGS\6 : Q^eJIaerflilL ertrrTrAi^ 6ttli51 6irr ffifrrrriij 
aiT6T51u_ip 6urr6TTOVi93Lb6urr aemeuujiTLh 

iS^6ffriT06]ror 6roflpLfil6inpujiTLb (SffiTrrLbifleirarLh ftflrreirorLh 
tS^gj^ijLb iPi_|(Sj5mijFr g]i_6ir(y)Sj6urr p^pCSa 


Names ofBhavas & their influence on births 
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Ascendant (Lagna) is considered as the first house or bhava in the birth chart. This house reflects 

the effects on the body and hair of the subject. Next in clockwise direction is Second house 
which influences face, forehead, eyebrows, nose, right eye, tongue & teeth of the subject, his 
family, finance, food, power of speech, prosperity, art & Charitable Manner’s. The third house 
reflects its effect on the right ear of the subject, his vigor, 

Heroism, art, literature, ornaments and status of his younger brother. The fourth House reflects 
status of the 7'ight hand of the subject , comforts of dwelling, dress material, gift of cattle, transport 
vehicles & servants , status of his mother, his Critical Periods & gift of water resources. The fifth 
house reflects gift of children, love, wealth, status of heart & chest of the subject. The sixth house 
portrays disease, poverty, Indebtedness, enmity & distress of the subject. 


QuQ6ijr6U6tn6tror sj6Uui_6U aGrTLorrm 
^6ULonwLD eiieina^ifflekLonuj 6urnL|6i|6u unwii 
6U6tnsjL|ff]flj 6un-j5^1fjj5^Lh ^n-mtfl^ffurra 

Lor£j(g,0<#l eun-ffffffemeffTLDn- sjeuynjffttfljrsj s^urni 
^emffirwnwLD QffiLiQsjrrL^lgjjeir fljrsjLOLLirrflj 
^6tnfTu5]i_<s6tna (gpriiarTLOLO Qffriflyiyirijarreu (offilLek 
jglsjLojglsjLD u6ULorriJJLh eurruyiLorrLh 
j§li_<5<56traf]ffl06ij 6jL^yi^6iJ lQIlliCdLD 


The seventh house depicts the status of spouse/partner, extent of conjugal pleasure and 
Contentment of the subject, The eighth house reveals longevity, time & nature of death, Murderous 
intent, perils, lack of prestige of the subject and status of his anus. The ninth House determines the gift 
of charity, fortune of getting a Guru, divinity, ability to Perform Penance and gift of pilgrimage of the 
subject & status of his father. 

The tenth house reveals gift of nature, extent of fame, nature & status of profession, travel facilities of 
the subject and status of his left hand & thigh. The eleventh house Determines the profitability, 
comforts, receipt of gifts and the status of left ear, knees of the subject and details about his elder 
brothers. The twelfth house reveals status of the Left eye of the subject, loss & wastage of his 
efforts. 


r5L.&6){£)ir ffffl^rruuLeum 
rBrrix) 

^Lb(j_p^(D6urrrr ^nwagjm^eij 6tfl0j5nm(g)6iT 6rrgjfij(g,6ij 
6urrai6iSlrr6TOr Ly0QLp6irp Qi_DLD(j_p^6urrLLJ QLpeirp 
LDLhyjsjeurr p6i)6UgjLbui5 r5nwt^piiffri_6U 6Ugjj5^6ij 
6ums6tflrrfliffr Qi_(Lgj5i5rrsj sjg]6urriij ^p 
Qj5Lhy)Sj(D6urrir (^ekpitiyjj 6n<arr(y)Sj 6tn6Uj5g] 
jgekrDgjLoa « 56 ) 5 ] 6 ifrnm(g) 0Lhy)Sj(D6urrir QLpffirpLD 
Q^rrLhy)Sj(D6urrit QLpeirrnDgjQrBmb y)Sj6UQLp6irpLh itm-^Lb 
QffrrebffdiWnm ppLtfffirQsjrrL. ©6 tt(S^ 


The reason here clockwise direction is mentioned is since in South India the chart is drawn clockwise direction where in 
the north Indian chart popularly referred to as the Diamond Chart, the house direction flows in anti clockwise. 
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II) Chapter on the History of Stars 
Naming a Child based on their Birth Star* 


H ere are the prefixes in Tamil alphabets* relating to each star and this will form the first Letter 
in the name of the child. These prefixes are transliterated in Engl ish for guidance. 



[Prefixes^ 

[ 1 1 < M 

[ Prefi 

Krittika 

Aa, Aaa, E, Eee 

Anuradha 

(Anusham) 

Na, Naa, Ni, Nee, 
Nu, Noo 

Rohini 

Va, Vaa, Vi, 

V ee 

Jyeshta 

(Kettai) 

Nae, Naey, Nai 

i 

Mrigasira 

Vae. V aei, Vai, 

V ow 

Moola 

Yu, Yoo 

Aridra 

(thiruvadhirai) 

Ku, Kuu 

Poorvashada 

(Pooradam) 

Vu Voo, Ae. Aae, I 

Punarvasu 

Kai, Kaei, Ky 

Uttarashada 

Vo, Voh, How 

Pushyami 

Ko, Koa, Kow 

Sravana 

Ka, Kaa, Ki, Kee 

Aslesha 

(Aayilyam) 

Mae, Maai, My 

Dhanishta 

(Avittam) 

Jna, Jnaa, Jni 

Makha 

1 

Ma, Maa, Mi, 

I Mee, Mu, Moo 

Satabhisha 

(Sadayam) 

Tho, Thoe, Thow 

Pubba 

(Pooram) 

Mo, Moa, Mow 

Poorvabhadra 

(Poorattathi) 

No. Noa,Now 

Uttar a 1 

(Utthiram) 

Pa, Paa,Pi, Pee 

Uttarabhadra 

(Uthirattathi) 

Yaa 

Hasta 

Pu, Poo 

Revati 

Sa, Saa, Si, See 

Chitta 

(Chitrai) 

Pe, Pae, Py, Po, 
Poa, Pow 

Aswini 

Su, Soo, Sae, Saey 

Swati 

Tha, Thaa 

Bharani 

So, Soa Sow 

V i sakha 

Thi, Thee, Thu. 

Thoo, They, 

Thaei, Thai 


* (transliterating the tamil alphabets might cause some difficulty in identifying them. It is 
suggested that readers may refer to Tamil almanacs for better comprehension) 


r5L.ff0){£)ir jBL^^liru uilrfl 


^pLff(D6&nr rrm_rr6n ffn-eroijcyiflnwnuj y^^r 
^)a : LbQ6U0isrr6ir ^rfiliurranm (Sm^ypan-flror QuArormnw 
2_pffi6B)6UfBrnij(yi«s6urr6ULh (yiiSuQueirarginjrLh LornflaeirCDarr 
6ij6urnDrr^ (S^rr^jsiTLDuSl 6urrj56ff)Sju_j,!r L|6TT^6&rn5l6U 
@p«3b6urigif® a?© 
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(SaiT6)5lLDijrEJ QsiUfbdgujrb Qo=6li6urrif)LiL_ (Sarrij 

LDp6U6TTLb(Surnf^ g]uu«flnjT6U)i_ <$rrp)Jr5rr fiTOirihurr 
6 U6MTi_(L|)6rr6TT[T6irr (S<$rrL_i_nm6U6U 6urr6rfl<9i6in'6urr <$6ffr(oLfl 

s>m(&m\jdj arreifilQfffcjarreu s36TOr(Sc3irr 

isrruL|6m6ffriJjrT6U ueuffif) u_irnr6tfl6ULD0r£j s^fflu^eror 

6umQs>& 6)51 ili^. m Lorrrr 6 U( 65 <#lu 6 urr Q 6 U 0 <s(§ 

6U6flflfguj5 G)5jLDrr(D6ULh L51^JU6B)LDU6B)rr LD6U<5L0 

6im6urryiu (g)6rrLhufX6traf1 urrifujrrLp 

g]6m6umgyi_ <336?rorCDLDrr6irar] LimjjetofljLorr 6)51gj(o6uiLJ 
^sjsjiil 6 t 06 u (Sflj6u<56trar mppu 
UL£ILD6L|6ffr a6WLD[T[ij(g)Lh ULh6U0LD[T (J-pOTflCoUJ 

Animals, Birds Trees or Plants relating to Stars 



isti Mk 



Krittika 

Sheep 

Peacock 

Fig 

Rohini 

Serpent 

Owl 

Jamun 

Mrigasira 

Rattle snake 

Cock 

Ebony 

Aridra 

, Dog 

Krouncha bird 

Red Ebony 

Punarvasu 

female cat 

Swan 

Bamboo 

Pushyami 

1 Goat 

Water Fowl 

Pipal 

Aslesha 

(Aayilyam) 

Male Cat 

Kingfisher 

Alexandrian Laurel 

Makha 

! Male Rat 

V ulture 

Banyan 

Pubba 

Bandicoot 

Female Eagle 

Palasu 

Uttar a 

; Bull 

cricket 

oleander 

Hasta 

Ox 

Eagle 

Mountain Ebony 

Chitta 

I Male Tiger 

Kingfisher 

Bael 

Swati 

Male Ox 

Fly 

Arjuna 

V isakha 

Female Tiger 

Sparrow 

Wood Aple 

Anuradha 

Female deer 

Skylark 

Makizham 

Jyeshta 

! Male Deer 

Sakkaravaalam 

Birai 

Moola 

Bitch 

Redvulture 

Sal 

Poorvashada 

I Male monkey 

Partridge 

Rattan Reed 

Uttarashada 

Sterile cow 

Valian 

Jack fruit 

Sravana 

[ Female Monkey 

Crane 

Madar Plant 

Dhanishta 

Lioness 

Beatle 

Vanni 

Satabhisha 

! Mare 

Crow 

Kadambu 

Poorvabhadra 

Lion 

Male ulian 

Thema 

Uttarabhadra 

l Milch Cow 

Owl 

Margosa 

Revathi 

Female Elephant 

Royal Falcon 

South Indian Mahua 

Aswini 

| Horse 

Rajaali 

Strychnine 

Bharani 

Elephant 

crow 

Erublic Myrobalam 


(words in italics are in native Tamil language as the equivalent in English is not known) 
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Nature of Stars 



Human Pubba, Poorvashada, Poorvabhadra, Uttara, Uttarashada, 

Uttarabhadra, Bharani, Rohini,Aridra 


Deva Sravana, Revathi, Pushyami, Aswini, Mrigasira, Punarvasu, 

Anuradha, Swati, Hasta 

Demon Krittika, Aslesha, Makha, Chitta, Visakha, Jyeshta, Moola, 

Dhanishta, Satabhisha 


wn-yjsjGffirfi eun-emjflgjffaeina 6U6&r6uflujiJJ6rn" 

LDOTr^rrrrQurrein - U6fflfl<#lflj6inr)rr] 6rmjJUJ6trrLD6Uff (Sarreurr 
(offirLoafrurr Lorrgnseirttrr 6fffl0U6fffli#l &\j\y^\y 

Lurrein-LDrreTSl^,^ rrrrers^yflQujLD ffifljglLonm 
arruyisj 6urr6urr6u<#l ^6urrr(j_ppLff (Sprr&irormj 

a6Tflpi_|LL|6U (DeUlbyH^lLm-L^ (S6^ffl<S6Wr6U ap6B)6U 

LLi[nil5m6uQu&MT Q<5<5<£)fT(D6urr G^eiSlLJjrrttiffrLop Qpeinw 

(g^fj^^ewrecfft sjflrcrGjffir 

Relative Deity to the Star & Gender of Stars 



WM 



Krittika 

Fire God 

Anuradha 

Vaayu 

Rohini 

1 Brahma 

Jyeshta 

Devendran 

Mrigasira 

Moon 

Moola 

A sura 

Aridra 

Rudran 

Poorvashada 

Varunan 

Punarvasu 

Devas 

Uttarashada 

V inay aka 

Pushyami 

| Viyazhan 

Sravana 

Vishnu 

Aslesha 

Aadisesban 

Dhanishta 

Indirani 

Makha 

! Sukran 

Satabhisha 

lyaman 

Pubba 

Parvathi 

Poorvabhadra 

Kuberan 

Uttar a 

1 Sastba 

Uttarabhadra 

Kamadhenu 

Hasta 

Sun 

Revati 

Saturn 

Chitta 

! Visvakarma 

Aswini 

Goddess Saraswathi 

Swati 

Lakshmi 

Bharani 

Durga 

V isakha 

1 Subrahmanya 




Note: The above table is very useful for remedial measures 
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Gender 

Stars 



Male 

Aswini, Bharani, Rohini, Pus 
Chitta, Swati, Jyeshta, Moola 

hyami, Aslesha, Makha, Uttara, 

, Poorvashada, Poorvabhadra 

Female 

Visakha, Revati, Sravana, 
Punarvasu, uttarashada, 

Uttarabhadra 

Hasta, Dhanishta, 
Aridra, Pubba, 

Anuradha, 

Krittika, 

Eunuch 

Satabhisha and Mrigasira 




- all these were narrated by Lord Subrahmanya to sage Agasthiar. 



www.saptar iskisastrology .com 



Head. Diseases 

If in previous birtlis one opposes the instructions of brothers in 
gurus lineage, or of Guru or Mother or Father then in next life 
he will get diseases of the head. In this situation he should 
resort to medicines given in Vaidic Sliastra. If a Bralimachari 
(not married man) in his previous life does the Karma of 
Praayop Veslian and Naisliikaadi Vrato Ka Tyag he does 
then in next life he gets diseases of the head. For this he needs 
to feed 50 brahmins and do Uddanndlieti Mantra recitation. 
He should also do Havan of Kuslimand. 

- Chapter Hradayarogadhikaraha oh the ancient classic 

Veerasinihavalokah by King VeeraSiniha Dev ol the 
Tomar Dynasty 
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umasuiAt yuHi/nii^a/n/ - 4 

(c4gjue/i& *(^f<uni£ (IjtfcAUc/ 

Translated 

By 

Viswalingam Padmanabhan, 
India 

Copy Editor: R. Ramanathan 


jjfhiVPa dmanaLkan is a great scholar 

& kas contrikuted a lot to Tamil literature. 
He kas puklisked English translations ol tke 
muck sought alter Tirukkural, Naaliadiyar, 
Tkiruvalluvar as a Living Legend & manij 
otkers. Post graduate in Commerce from 
University ol Madras, retired Irom tke 
services ol an international Lank and now a 
senior citizen. 


A 'Mission Saptarishis' Initiative 

T amil is one of the most ancient 
Indian languages & there are many 
classical Jyotisha secrets in Tamil 
literature that cannot be found elsewhere 
in Indian languages. One such is 
‘KumaraSwamiyam’ & many scholars 
have given it the highest pedestal 
attributing their phenomenal predictions 
to this classic. In Tamil language, 

Kumaraswami means Lord Muruga son of 
Lord Shiva. Initially Lord Shiva is telling 
astrology to Lord Muruga here & he in 
return passes it on to Rishi Agasthiyar 
(Agasyta) that our current deeds are based 
on past karma. 

In the translation assignment, this 
author has striven very hard to give below 
the best possible translation from his 
knowledge & trust many will agree. If 
they have some corrections/suggestions on 
the same, they can contact us. One will 
appreciate & understand how difficult it is 
to translate from a traditional epic given in 
poetic Tamil of good olden days, into 
modern Tamil and then into English. It is 
a very painstaking job that deserves 
accolades. 

Please find below this ancient text 
continued from previous parts. 
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JEL-S^^lix 

(gijuuijeonfl (y)ijrfl 6 in 6 uaQa 6 or ^y) 6 orn 51 ij 6 in 6 ua emaiiurT 
Cl6or(5lii)U60iiflQa6?roT 6ronr6OT@6inLDSjm7 (§6)Sl(y)^.a <£] 0 unm 
umjClupfBrrfT) u@ij6)Sla<^i7 u^dilrr 6 ffiri_rni) {gleiMjaCSamj 
u^1Cl6orrT6ffr(SfDrT C1i_(Lg^y)6orn[)u i_|(jL_CTDi_u51ri)Ufii p6uQsj6ror 
6 ffof 06 Trpgi ^lrr( 0 ffff)Luii) ir-Qirnmunm @ 0@4 
^l0U6m^ii) u^rrQfDL^Ieb (S6uiupL^ eofpa 
(SarrQijrr 0 (y)LJ up(S 6 urr 6 roni) L|L_L|Q 6 urT 0 upLDjD 
p6TT6TT6tn6Ll4<£ (Sl7L^6B)6U{B(0 Sip [£j <93601607 nm (S)lLl(E6U 

The Inauspicious Hours In Transit Of Stars 


The duration of inauspicious 
detailed below: 


period of Four Nazhigai** will arise after the rise of the 


stars 


as 




As per Kala Prakashika (Chap.32) 

As per Kala Vidhana Paddhathi 
(Verse 483) 

As per Kun 
(Verse 11 (5 

laraswamiyam 

s. 

No. 

Star 

4 Ghatis 

after 

(In 

Ghatis) 

Span of Visha Ghati 
after the rise of Star 

3-45 

Ghatis 

after 

(In 

Ghatis) 

Span of Visha Ghati 
after the rise of Star 

4 Ghatis 

after 

(In 

Ghatis) 

Span of Visha Ghati 
after the rise of Star 

i 

Aswini 

50 

20 hrs to 21.36 hrs 

5 ° 

20 hrs to 21.30 hrs 

50 

20 hrs to 21.36 hrs 

2 

Bharani 

24 

9.36 hrs to 11.12 hrs 

24 

9.36 hrs to 11.06 hrs 

24 

9.36 hrs to 11.12 hrs 

3 

Krittika 

30 

12 hrs to 13.36 hrs 

30 

12 hrs to 13.30 hrs 

30 

12 hrs to 13.36 hrs 

4 

Rohini 

40 

16 hrs to 17.36 hrs 

40 

16 hrs to 17.30 hrs 

40 

16 hrs to 17.36 hrs 

5 

Mrigasira 

14 

5.36 hrs to 7.12 hrs 

14 

5.36 hrs to 7.06 hrs 

14 

5,36 hrs to 7.12 hrs 

6 

Aridra 

21 

8.24 hrs to 10 hrs 

21 

8.24 hrs to 9.54 hrs 

21 

8.24 hrs to 10 hrs 

7 

Punarvasu 

30 

12 hrs to 13.36 hrs 

20 

8 hrs to 9.30 hrs 

30 

12 hrs to 13.36 hrs 

8 

Pushyami 

20 

8 hrs to 9.36 hrs 

20 

8 hrs to 9.30 hrs 

20 

8 hrs to 9.36 hrs 

9 

Aslesha 

32 

12.48 hrs to 14.24 hrs 

32 

12.48 hrs to 14.18 hrs 

32 

12.48 hrs to 14.24 hrs 

IO 

Makha 

30 

12 hrs to 13.36 hrs 

30 

12 hrs to 13.30 hrs 

30 

12 hrs to 13.36 hrs 

ii 

Pubba 

20 

8 hrs to 9.36 hrs 

20 

8 hrs to 9.30 hrs 

20 

8 hrs to 9.36 hrs 

12 

Uttara 

18 

7.12 hrs to 8.48 hrs 

18 

7.12 hrs to 8.42 hrs 

18 

7.12 hrs to 8.48 hrs 

13 

Hasta 

22 

8.48 hrs to 10.24 hrs 

21 

8.24 hrs to 9.54 hrs 

22 

8.48 hrs to 10.24 hrs 

14 

Chitta 

20 

8 hrs to 9.36 hrs 

20 

8 hrs to 9.30 hrs 

20 

8 hrs to 9.36 hrs 

i 5 

Swati 

14 

5.36 hrs to 7.12 hrs 

14 

5.36 hrs to 7.06 hrs 

14 

5.36 hrs to 7.12 hrs 

16 

Visakha 

M 

5.36 hrs to 7.12 hrs 

14 

5.36 hrs to 7.06 hrs 

14 

5.36 hrs to 7.12 hrs 

17 

Anuradha 

10 

4 hrs to 5.36 hrs 

IO 

4 hrs to 5.30 hrs 

IO 

4 hrs to 5.36 hrs 

18 

Jyeshta 

M 

5.36 hrs to 7.12 hrs 

14 

5.36 hrs to 7.06 hrs 

14 

5.36 hrs to 7.12 hrs 

19 

Moola 

20 

8 hrs to 9.36 hrs 

20 

8 hrs to 9.30 hrs 

20 & 56 

8 hrs to 9.36 hrs 








22.24 hrs to 24 hrs 

2° 

Poorvashada 

24 

9.36 hrs to 11.12 hrs 

24 

9.36 hrs to 11.06 hrs 

24 

9.36 hrs to 11.12 hrs 

21 

Uttarashada 

20 

8 hrs to 9.36 hrs 

20 

8 hrs to 9.30 hrs 

20 

8 hrs to 9.36 hrs 

22 

Sravana 

IO 

4 hrs to 5.36 hrs 

IO 

4 hrs to 5.30 hrs 

IO 

4 hrs to 5.36 hrs 

. 3.3 . 

Dhanishta 

IO 

4 hrs to 5.36 hrs 

IO 

4 hrs to 5.30 hrs 

IO 

4 hrs to 5.36 hrs 

24 

Satabbisha 

18 

7.12 hrs to 8.48 hrs 

18 

7.12 hrs to 8.42 hrs 

18 

7.12 hrs to 8.48 hrs 

25 . . 

Poorvabhadra 

16 

6.24 hrs to 8 hrs 

16 

6.24 hrs to 7.54 hrs 

16 

6.24 hrs to 8 hrs 

26 

LJttarabhadra 

24 

9.36 hrs to 11.12 hrs 

24 

9.36 hrs to 11.06 hrs 

24 

9.36 hrs to 11.12 hrs 

27 

Revatbi 

30 

12 hrs to 13.36 hrs 

30 

12 hrs to 13.30 hrs 

3 ° 

12 hrs to 13.36 hrs 


(Note: two & half nazhigai will make one hour) 

(**Copy Editor’s Note: This verse is explaining Visha Ghati of the Nakshatras, which is also 



































































































































known as Nakshatra Tyajyam. Regarding the time duration and its time of occurrence, 
different opinions are prevailing. Hence, for easy reference and comparison, a speculum has 
been tabulated here with equivalent time in hours) 

ffgjgil®, Lflsjgi©, Qasirari_rn55jii), eiSlejeroeii 

rBrrsnrGlagiiLffetfr rDrr^yjumf r5rr6urriLJLDrr 6Uijff 
rBaft60fl6m6u r5LL5l6m6ua<5rr LDjBnpsjjBftnib eunwCJanw 
un6ffr<56fftrfM p5)u)^y)6ffrpa Glarr6ffrn5)giia(Sftmj r 5 nwanuj 
6uij661i_(SrBit ui76fftrfl(y)ft6tn' LDfT)iD6in6ua(g|LJ U6maiurr 
LDiT6Brsii_6i| (S65orrrrr6mrD[Ti sjrr6mrD£§ 0jrnr,6insj 
^aaGlLDrreorrDmij iLi^aarrCSrorr 6ma6U6i51ujrr 6tmr(g|Lb 
26E6OTa(ffrF)6Mr (S6umj(Di5n'6ror^ sjrr^iusjfr) ^In Tmimi Lb 
arreuGlaejrorLrrjT, ^u)6iSl6jror(S65ormj sjmj6}S]sj6in6u<9b (g|fffr(S6u 

Stars as Friends or Foes (beneficial or inimical), 

Relative panjapatchi, hendantham & Widowhood 

Moola, Pushyami, Hasta, Rohini, Revati, Sravana, Uttarabhadra & Aridra are mutual 
Friends & their influence on each other are mutually beneficial. Hostility exists between 
Jyeshta & Bharani, Anuradha & Krittika, Visakha & Rohini, Swati & Mrigasira, Dhanishta 
& Aridra, Sravana & Punarvasu, Uttarashada & Pushyami, Poorvashada and Aslesha, 
Revati & Makha, Uttarabhadra & Pubba, Poorvabhadra & Uttara, Satabhisha and Hasta. 

Chitta (Chitra) & Moola are hostile towards Aswini. Aswini & Moola are hostile towards 
Chitta, Aswini & Chitta are hostile towards Moola. 

Owl - Aridra, Punarvasu, Pushyami, Aslesha, Makha & Pubba belong to Owl, 

Crow - Uttara, Hasta, Chitta, Swati & Visakha belong to Crow, 

Cock - Anuradha, Jyeshta, Moola, Poorvashada, Uttarashada & Sravana belong to Cock, 
Peacock - Dhanishta, Satabhisha, Poorvabhadra, Uttarabhadra & Revati belong to Pea cock, 
Royal Falcon - Aswini, Bharani, Krittika, Rohini & Mrigasira belong to Royal Falcon, 

The fi rst quarter of Aswini, Makha & Moola and fourth quarter of Aslesha, Jyeshta and 
Revati in Kendantham and Punarvasu is a widow star. 


Copy Editor: 'Kandantham' literally means "end of the piece / compartment". Because, 'Kanda' in Sanskrit means a 
compartment / section / piece and 'antham' means ’end’ / 'final'. As we know, in Vedic Astrology, the entire zodiac is 
classified as three compartments as below: Aries to Cancer (carries one complete cycle of 9 stars) Leo to Scorpion (carries one 
complete cycle of 9 stars) Sagittarius to Pisces (carries one complete cycle of 9 stars). The starting and ending points of these 
signs are identified in terms of Nakshatra Padas/Charanas and known as Kandanthas. Therefore, the starting points of 
Aries, Leo and Sagittarius viz. the first quarter of Ashwini, Magha and Moola respectively (all owned by Ketu). Similarly, 
the ending points of Cancer, Scorpion and Pisces are the fourth quarter of Ashlesha, Jyeshta and Revati respectively (all are 
owned by Mercury). These points, (i.e. Kandantha Stars) are considered as weak based on the following points: 

(i) They are situated in Riksha Sandhi i.e. at junctional points of natural zodiac, (ii) They are representing the confluence of 
mutually conflicting 'pancha bhutas', viz. water and fire. i.e. Pisces vs Aries, Cancer vs Leo, Scorpion vs Sagittarius. 
Thereby, the planets deposited at these places lose their originality. Therefore, the fourth quarter of Revati is certainly 
representing Kendantha. This can be substantiated with the Shloka I.22 of Jataka Parijata which runs as " Katak ali 
Meenamantham pragandanthamith prasiddkam " Here, 'Meenamantham' signifies the fourth quarter of Revati. Of course , the word 
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( 6 ) 


ffisiiitsjejtyja rELfffljdgliju), ^(Sejrr^a Lpd^arEL-tfs^ijii ^dSlijgjstpfiinffi, 

a^rr#6UfBila^^li7ij) 

^rrQrrLD6ffrQu6ror £y)6U0Sjijsj ^l6m(juj(LpL61u (Suij(Lp6ur 
^g^Lp6D6ijCS6inm7 (LprDUDUijeuufl aijuu(y)(y)n) fDgj(SLD6U 
urrQrrrr(piJl6ffr unw6ffT6inLD 6^6ffru^aiju li<$6ot(!!ld 6U 
urreuufl[j£56m6urr, (Ssjyidilaij) uiuiiuiflLurry) U6iwjitfij 
(S^Qijrr0^Lp6ffr QfDrr0ugju6ffr QeffrrreOTp^rapiT, ajpufri 
p6TT6TT6in6Uf5jQa6iroT (y)6ffrp6)Sli_^ pLgruiuijs? 6ULfillj^Lb 

Fr-ij6jror(p rBiTL^l6m<35Li_|fr) n5)0uu9jifl sjrnfif 

^lrr6i51i_|fT|(SrQij (y)«(g)6TTQLDLJ (Surrp(yju51 QijguCSLD 

Ascending Stars, Descending stars, Neutral Stars 
Amirthakadigai Stars & Immortal Stars. 

Ascending - Pushyami, Satabhisha, Dhanishta, Rohini, Aridra, Sravana, Uttara, 
Uttarashada and Uttarabhadra are ascending stars, 

Descending - Pubba, Poorvashada, Poorvabhadra, Krittika, Moola, Makha, Visakha, 
Bharani & Aslesba are descending stars, 

Neutral - Aswini, Mrigasira, Punarvasu, Hasta, Chitta, Swati, Revati, Anuradha, Jyeshta 
are puramuga (inferred to be neutral) stars. 

Immortal Stars 

The duration of auspicious time will exist for four nazhigai , after forty five nazhigai from 
the rise of Moola & Hasta, after Fifty nazhigai from the rise of Aslesha, after fifty Two 
nazhigai from the rise of Rohini, after Forty four nazhigai from the rise of Poorvashada, 
after forty two nazhigai from the rise of Aswini, after Thirty five nazhigai from the rise of 
Aridra, after Thirty four nazhigai from the rise of Pubba, 

After Forty eight nazhigai from the rise of Bharani & Uttarabhadra, After Fifty four 
Nazhigai from the rise of Krittika, Punarvasu, Makha & Revati, after Thirty eight 
Nazhigai from the rise of Mrigasira, Swati, Visakha & Jyeshta, after Forty four nazhigai 
from the rise of Pushyami, Chitta & Uttarashada, after Forty two nazhigai from the rise 
Of Uttara & Satabhisha, 

After Thirty four nazhigai from the rise of Anuradha, Sravana & Dhanishta and after Forty 
nazhigai from the rise of Poorvabhadra. Sravana, Pushyami, Revati, Hasta. Anuradha, 
Rohini, Uttara, Uttarashada & Uttarabhadra are Sadajeeva (immortal) stars. 


'pragandantha represents here as ’ the end of the elbow’. But, in the context of 'a vulnerable part or a critical period' only. In consummate, 
I consider the usage of Revati as a Kandantha Star is quite logical. 
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( 7 ) 

a&flD6u4ujnmun'0jii, {Bila^dglijii, 6m6UjLn'rfl®ii, rBil^^lij 

um_rr6Uifl jBLff^rrii, ijrrrfl 

(yiLueuaeSrCSff 0@4arm)@4 a6m6uaujrr6mj) u^mmu 
ClLDrTL^uSl6U6iror (Lpi^aemLLurrrfn - (^GOTmrramr) 

^Ujrfn _ LD06I| 6)51ai^6IDaLL|Lb ^]61J6U6Tr6I| 6U6U<#I{5 
^m_o©uurr (LpgiCl6U(ijarTfT) a6OT6U0aajr) @&t5)Sjiu5j 
g]LUfj6uQgi6Mrugi C1gi6MrarT6b6m6u r 5 rr<#]u_iL 0 fr) usrffflror 
2 _ija^l6ffr (LprffnSlrfn'CSfiOTrr G1i_(LgrT,^Q^iT6trr puiu 
^lLULD6trri_|6trr (^6OTnTfj<9ii_fj Lorr6i5l6m6Uurr i_rr6urnfl 
^lfj6iD6U(Lpgi6b ^1rr6iror(Si_arT6b ^6OTQi_DrT0(SrB QfjgpCLo 


Kalaignanapaadham , Avasiddhu Stars, Agni(Katthiri) Star 

Vainasiyam, evil stars, Paadavaari star & details of stars in Rasi 


The 64 th division of one’s birth star is known as Kalaignana Paadham. The period of 15 
Nazhigai in the fourth quarter of Uttarashada and 4 nazhigai & 4 seconds in the first Quarter of 


Sravana is termed as Avasiddhu , the period Sun transits from the 3 rd quarter of Bharani to the 


I st quarter of Rohini is termed as agni natchatthiram , 88 th division of one’s 


Birth star is known as Vainasiyam, the star at the time of eclipse, three stars preceding and 
three stars following it are deemed to be bad and the following 9 stars viz., Aswini, Bharani, 
Satabhisha, Anuradha, Jyeshta, Moola, Swati, Visakha & Sravana are termed as 
Paadavaari. 

(note: As the words in italics are in native language, they could not he translated ) 


The stars Aswini, Bharani & I s quarter of Krittika represent ‘Aries’ rasi, the balance 3 
Quarters of Krittika, Rohini & I st & 2 nd quarters of Mrigasira represent ‘Taurus’ rasi, the 


Balance 3 rd & 4 th quarters of Mrigasira, Aridra & i sr ,2 na & 3 m quarters of Punarvasu Represent 


th 


st nd 


rd 


‘Gemini’ rasi, the balance 4 th quarter of Punarvasu, Pushyami & Aslesha rasi represent 


‘C 


ancer rasi 


Star Makha, Pubba, & I st quarter of Uttara form ‘Leo’ rasi, the balance 2 nci , 3^ & 4 th Quarters 
of Uttara, Hasta & I st & 2 nd quarters of Chitta form ‘Virgo’ rasi, the balance 3 rd And 4 th 
quarters of Chitta, Swati, I st , 2°^ &3 rd quarters of Visakha form ‘Libra’ rasi, 4 th Quarter of 
Visakha, Anuradha & Jyeshta form. ‘Scorpio’ rasi, Moola, Poorvashada and 


The is quarter of Uttarashada form ‘Sagittarius’ rasi, the balance 2 nd , 3 rd & 4 th quarters of 
Uttarashada, Sravana & I st & 2 nd quarters of Dhanishta form ‘Capricorn’, rasi, 3 rd & 4 th 
Quarters of Dhanishta Satabhisha, I st , 2 nd & 3 rd quarters of Poorvabhadra form ‘Aquarius” rasi 
and 4 th quarter of Poorvabhadra, Uttarabhadra, & Revati form Pisces rasi. 
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( 8 ) 


2_6tD0jUL| ^j6U6\)gJ 6UUSj6tD0j ^l[Jffi(S6II«D^, 6U6lD^uSl6OT QajfTflDffi, ^)[rffi(o6II5(n^llSl6OT 

Quiuij 

^) 6 oraij(S 6 ffr (S 6 uiiji 5 l 6 ffriji 5 l 6 or (yi 6 ori 5 l 6 ar 

QfD«£]sj0j6U6U 6 i516otld£§I(S6uilj sjmjCiffeinsuLieTr (Sffmj^u 
LD6ffT6ffr(yn^ Lorre^nDmi (Seuiump ai_ijLDaLDrr 
LDfT)6l5lLD60rfr)rT ljrTLD^1(S6U LL|U)LfilgJ6UrT LD^iurry) 

L|6ffr6U6tD6ffr(SLU 0[AjSgnniLOrT (Lp^6bGl^lT6tD<a6ID6U^ ^60T(S6OTlj 

(Surrflj6ffTLD.£lsj gji^(a,6uy, ff6u(S6U6U(a,6ffr QumuCSa 

^6OT6ua6in^(S^rr e^LDrr^ffffiaij QLDLD6?fr<56iror uen^&i, 

6urr(SrBij625ffi Qarr©6iDLD@6tDfD urrffrfjlu i_dit(Sld 


Kiraga udaippu or th.ulpth.ai , Kiraga vedhai Kiraga vedhaiyin thogai 
Kiraga Vedhaiyin peyar. 


The Sun’s udaippu, shall occur on the 12 th star from the star it transits, that of Moon shall 
Occur on the 22 nd star from the star it transits, that of Mars (and not Jupiter as 
mentioned In the printout sent) shall occur on the 3rd star from the star it transits, that of 
Mercury shall occur on the 7 th star from the star it transits, that of Jupiter shall occur on 
the 6 th star 


From the star it transits, that of Venus shall occur on the 5 th star from the star it transits, 
That of Saturn shall occur on the 8 th star from the star it transits & those of Rahu/ketu 
Shall occur On the 9th star from the star they transit. (Udaippu inferred as collision) 

The Sun’s vedhai, shall occur on the 5th, 7 


th 


8 th th 

, 14 


rd th 

23 , IO 


th 


15 , 18 


th 


21 


nd n th 

y v y * ^ , *-*j y i w y *- j y w y ***■ y 22 Ot 27 

Stars from the star it transits, that of Mars shall occur on the 7 tl l , 21 st , 15 th , 10 th Stars From 
the star it transits, that of Mercury shall occur on the 24 th ,18 th & 8 th stars from The Star it 
transits, that of Jupiter shall occur on the 9 th , 7 th stars from the star it transits, 


That of Venus shall occur on the 9 th , 7 th stars from the star it transits, that of Saturn shall 
Occur on the 5 th , 6 th , 20 th , 11 th , 10th stars from the star it transits & those of Rahu/Ketu 


Shall occur on the 7 th star from the star they transit. 


(Note: The counts for Sun, Mars, Jupiter & Saturn is clockwise & for Moon, Mercury, 
Venus, Rahu & Ketu is anti clockwise) 


Sun’s Vedhai on the eleven stars mentioned shall bring about bhiramam (inferred as 
confusion), earth quake, soolam , quarrels, padai soonyam, lies, hethu (presumably Printing 
error, cross check if this refers as Kedu meaning disaster), analthandham & Dosham (evil), 
Mar’s Vedhai on the four stars mentioned shall result in sakkaram, 


Death messenger, critical period & soolam, Mercury’s Vedhai on the three stars 
Mentioned shall result in death, Jupiter’s Vedhai on the two stars mentioned shall result 
In difficult times, Venus’s Vedhai on the two Stars mentioned shall result In viranam, 
Saturn’s Vedhai on the five stars mentioned shall result in paasahhandhanam and 
Rahu/Ketu Vedhai shall result in nibham. 

(Wherever possible the scribe has translated the technical words in English. Some of the 
words are in a language other than Tamil. Readers are requested to take caution & verify 
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the meaning of these words, which are in native language) 



jSsjdjki, ejjTjarreffliSffi 

ULbrngua ^\Y6U6m^&)\j uirr6OT^6ffl6ULurry) ^rnj(Lpu 
UGOtrflLUOTrCSOTr nJ^rf^LULb ai_(SrriT6OT 

aLbLfi]06iirTrfn-6ma(y)6OTn"gi iflLLomua 

arT6imTU^6u [J6uijacsmi5l6b ^rbarreuLuraj a6ijifl 
f^ii^aLDrfn - (S^[J6U6 Uldjt) n5l6fl)6u{§li_LDU uiflCSrBij 

^IJ6b(S6II6?5)^ (yipLDSmJTeijGm ff^LU(Lpg)fEI ffgJfr^fgU] 

^liiLD^KSLurr ^LULorrCSLoeb ^(Lp^rT 

^laLDrr^rr 6trr $(£&)& uwLfWd^rrig 1 «#1 lu(Sld 

Nithyagrahavedhai, Tharkaaliyah hiragavedhai, Samugadekshanavaamavedhai Saangathiyam, 
Samuthaayiham, Aathaanam, Desammanatham, Saathi ahishekam. 

Mars in seventh star from the star which the moon transits, Mercury in fourth star from 
The star which mars transits, Jupiter in fifth star from the star which Mercury transits, 
Venus in sixth star from the star which Jupiter transits, Saturn in eighth star from the star 
Which Venus transits, Sun in ninth star from the star which Saturn transits, Rahu/ketu in 
Ninth star from the star which Sun transits and Moon in ninth star from the star which 

Rahu/Ketu transits are considered to be nithyagrahavedhai . Ketu in fifteenth star from The 
star which Sun transits, Mercury in eighteenth star from the star which Ketu transits, 
Saturn in seventeenth star from the star which Mercury transits, Jupiter in twelfth star 
From the star which Saturn transits, Rahu in twelfth star from the star which Jupiter 

Transits, Mars in twelfth star from the star which Rahu transits, Moon in twelfth star From 
the star which Mars transits and Sun in twelfth star from the star which Moon Transits are 
considered to be tharkaaliyak Kiragavedhai. 

The following table will depict stars that would cause samuga vedhai, dehshana vedhai V aama 
vedhai in respect of stars given there against: 


Stars 

Samugavedhai 

S tars 

Dekshanavedhai 

S tars 

V aamavedhai 

S tars 

Aswini 

Pubba 

Jyeshta 

Rohini 

Bharani 

Uttara 

Moola 

Mrigasira 

Krittika 

Hasta 

Poorvashada 

Aridra 

Rohini 

Chitta 

Uttarashada 

Punarvasu 
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Mrigasira 

Swati 

Sravana 

Pusliyami 

Aridra 

Visaklia 

Dlianislita 

Asleslia 

Punarvasu 

Anuradba 

Satabliisba 

Maklia 

Pusliyami 

Jyeslita 

Poorvabbadra 

Pubba 

Asleslia 

Moola 

Uttarasliada 

Uttara 

Maklia 

Poorvasliada 

Revati 

Hasta 

Pubba 

Uttarasliada 

Aswini 

Cliitta 

Uttara 

Sravana 

Bharani 

Swati 

Hasta 

Dlianislita 

Krittika 

Visaklia 

Cliitta 

Satabliisba 

Roliini 

Anuradba 

Swati 

Poorvabbadra 

Mrigasira 

Jyeslita 

Visaklia 

Uttarabbadra 

Aridra 

Moola 

Anuradha 

Revati 

Punarvasu 

Poorvasliada 

Jyeslita 

Aswini 

Pusliyami 

Uttarasliada 

Moola 

Bbarani 

Asleslia 

Sravana 

Poorvasliada 

Krittika 

Maklia 

Dlianislita 

Uttarasliada 

Roliini 

Pubba 

Satabliisba 

Sravana 

Mrigasira 

Uttara 

Poorvabbadra 

Dlianislita 

Aridra 

Hasta 

Uttarabbadra 

Satabliisba 

Punarvasu 

Cliitta 

Revati 

Poorvabbadra 

Pusliyami 

Swati 

Aswini 

Uttarabbadra 

Asleslia 

Visaklia 

Bbarani 

Revati 

Maklia 

Anuradba 

Krittika 


The 4 th star from the each star is vaama vedhai star, 11 th star is samuga vedhai star, 18 th star is 
Dekshina vedhai star. 

The 16 th star from birth star is Saangathiyam, 18 th star is Samuthayigam, 19 th star is Aadhaanam, 
24 th star is Desam, 25thstar is Maanatham, 26 th star is Saathi, 2 7 th star is Abishegam. 


piLffSjrfihj'u urny60)611, (o6U60)^®fnT 

£§lLU(ipfD[T|Sjrrii (Seuii^i^Lurr L£W6OTn5WGr5rr4 aiusornorrij 
^l6B)rDGffrr^1 LDaLD^lfBml Qaif1ffii_ija6miT LmjCSffLLJ 
aLUrBI_6)51 6)51gJLJL|g)(S60r IJ#lg)60rffTT 6Hffm£rT6TT 
«6H6mmi2U LD6ij^ija(SfBmLJ y)a6tn'@0rBml 
(y)LU6uaG6orij sjmjrrffrreunm (Lpe5fT)«6B)6UiLp uetnetfrCSrErf 
^Lp 60 T(T)iflLL|ii) urrra&flffiuj (y)fD(y)Lfi1uj 

ULLIli)6U6ULD(T) n]gja61J6m5TrTrD GarT6TOTLDfi)(DrT 60)6OTLDrTLLJLJ 

U6I|ldQ6bt6btld §p]ir)6buif]C!r5ij uaij6u^1gifr) arrCJLO 


(10) 
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Natshetrapaarvai (Star’s aspect), Dehshanavedhai, Vaamavedhai y Kamavedhai, Naarhonavedhai, 
samugavedhai 


The star transited by Sun will aspect its 26 th , 16 th ,8 td ,7 th , 21 st , 11 th stars, the star transited by 
Moon will aspect its 4 th , 8 th , i8 td , 15 th , 10 th stars, the star transited by Mars will aspect its 3 rd , 
15 th , 7^, stars, the star transited by Mercury, Jupiter, Venus &Saturn will aspect Its 
respective 3 rd & 5 th Stars. The aspect of star transited Saturn on its 19 th & 15 th stars And 
the aspect of star transited by Jupiter on its 19 & 10 stars are considered to be Athigap 


parvai (conferring higher intensity). 


The 5 th , 6 th , 7 th , 8 th , 12 th , 13 th , 14 th stars from the star transited by Saturn & Mars are 
Dehshanavedhai stars, 17 th 18 th , 19 th , 22 nd stars are vaamavedhai stars, 2 nd , 15 th , 16 th , stars Are 

1 * /-th st rd th . i ji * i th th th th rd th th th 

karnaveahai, 20 , 21 , 3 ,20 stars are naarkonaveahai and 4,9 10 , n , 23 , 24 , 25 , 27 

stars are samugavedhai. 


(n) 


uifl(y)0jgjjTii ^06U6crfijaiT ifffffiT6bail ip66l6er.£y] 
urra560fl6urr^ C>0jij&(£L])Qr5rT) @f§)ijLD6B)6OT(g)LJ 6wuQrB6U 
^]if1uj6Ugj a^lijQ6upii)6i? uiur^jaewijCIffiLJ u0Sji£l 
^r£js6ircTii)urry) 6U6OT[£js>6B)L_6urr LurAjffh-fflnij lurrfflnL 
fgl0LD6U(0QffLLJ gj60)fi)(Sami5l eufremeuQff&cg i_op@ 
QrB0UL5li_sjd£)6b r§lay)5jgi]6Uf£> pffiT6ij 

LD06I|Lfill_U (Euij4i£lg>6OT(l>LDfT) (EfDffLDSjfT) S>0j6UT(i)UIX 
60)6u^gig)fT)ail ffijuQuLurrmij 6U(Lg^paLDrr (Lp^fj)(Sa, 


Domicile of Stars & Natchathira Thaesam 

The domicile (abode) of Aswini star is oor (city or village), for Bharani it is tree, for Krittika 
it is Forest, for Rohini it is gruel pot, for Mrigasira it is below a cot, for Aridra it is below a 
Static chariot, for Punarvasu it is a huge earthen receptacle for storing grains, for Pushyami 
it is land meant for construction, for Aslesha it is a place where unwanted 

Things are stacked for clearance i.e. rubbish, for Makha it is paddy shoots or buds, for Pubba 

it is empty house , for Uttara it is water, for Hasta it is water shore or bank, for Chitta it is 
farmland, for Swati it is cotton, for Visakha it is courtyard or open space, for Anuradha it is 
secluded & un inhabitated place, for Jyeshta it is shopping place, for Moola 


Publisher: It is very difficult for anyone to write a commentary on this most ancient of classic work, 
so the following is just an assumption. See we asked someone who has Swati as birth nakshatra if he 
likes cotton he said no but after he gets a job he only wants to wear cotton his whole life, he said this is 
his passion since long. We know of a native whose birth star is Purvaphalgnui (Pubba) and 
Kumaraswamiyam says for Pubba it is an empty house, this native loves to live alone - that is his 
passion. 
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It is horse stable, for Poorvashada it is terrace, for Uttarashada it is place where dhobi 
Washes clothes for Sravana it is place of worship (temple), for Dhanishta it is factory 
(inferred to be crushing factory) for Satabhisha it is oil press, for Poorvabhadra it is street, 
For Uttarabhadra it is fire yard, and for Revati it is flower garden. Recite the alphabet as 
Applicable to the respective star as a tribute to it (reciting the natchathira thaesam) 


(12) 


LDrrrg6urT, sjmfjDS) (S^iflijoSl Lorr6umu 

6 U 0 LD 6 OT(S 6 OTfJ (9 tI_IL0(9tU LQITQ_pl^.L|L_ G!arTL_6tf)l_ 
(SarrrBrT6iirTLij gjfjaGmauiu jDrr^fLpCTrrCSuiTeb 
@0^l6GT(y)^fQ a6OT6l51fJ6m(S)4 £Lp6U 

LDrr(S6tTrQ[j6trr 6Ufj6i|Qurr6ur0T6ur 6ffT06wim 

^]glj6iirr6i| i#lg)6OT6Tr6ug) ^6t5)&&Q&[Y6060 rfluCSurj 
^nwrnjrBrrL. ^1i_yi6&r^Lp6&r n51^6OT(oLi)6mr6fr a6U^j5 
£F)aGlLQiT0a6w &rriT)gu^i6U6ij 6 iS1lli6u(Su 


Suhha Natchathiram, asubha natchathiram, mahadisai natchathiram, abuttha moolam, Stars with 
Two Eyes, Stars with One Eye & Blind stars 

Aswini transited by Mars, Anuradha transited by Mercury, Pushyami transited by Jupiter, 
Revati transited by Venus, Rohini transited by Saturn, Hasta transited by Sun & Sravana 
Transited by Moon are stars conferring good values Whereas stars Uttarashada transited By 
Mars, Dhanishta transited by Mercury, Jyeshta transited by Jupiter, Poorvashada 

Transited by Venus, Revati transited by Saturn, Bharani transited by Sun and Chitta 
Transited by Moon are evil stars. The period of two nazhigais from the first nazhigai after 
The rise Of Moola Is termed as abuttha moolam . Uttara for Sun, Hasta for Moon, Chitta For 
Mars, Swati for Rahu, Visakha for Jupiter, Anuradha for Saturn, Jyeshta for Mercury, 

Moola for Ketu and Poorvashada for Venus are considered as mahadisai stars. The star 
Transited by Sun, the preceding 3 and succeeding 3 stars (aggregating 7 stars) are termed As 
Kuruttu Nakshetram (Blind Stars). The preceding 4 & succeeding 4 stars to Kuruttu Nahshetram 
(Blind stars) are with One Eye and the remaining stars have two eyes. 


(13) 
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^]61J6U^l6UrT^ ^LU(LJ)LD(TSlLJU 6I|6TOT(r^LDIT6V) (g|6TT(y)LI] 
^^fT]^l60)fD^ u(y](SrBij(y]6OT 6im$L(y)f56i)rriLj (SrrrraLb 
^l61J6Ul^Q^ml (Jl6Tr^Lp6OTfD fg6LILiil(rFj<3j<9jU UlflGrBlf 
6jLp6mija(Da yjfflnpjiiSjSj 6msji5rf)l0usj Q^rr6or(DfDfi) 
a6iJ6UffTTQ^rT6OT urr6Bfl6tD6uCSrBit (Sffrr^6U6inrr (Lj)6m5l6trr 
arr6irorugiGl6UL i^0u^16ot(dLD 6U agij6nsj6uuej ^l6m6u(orBit 
6116116)51606ffT(T) «#l6inS>Ll51giJ6UrrLJ l51rr^6mLDLl5l6U 6l5l6tDI_uSl6OT 
LD06i|ii)6)5lL_ ai^6ma.Li5l6JfrrT6TT (g(g|L06i5)6ULue) ^6u(Sflfr 


Natchetra Rogam, Natchetra Avamirutthu, 
Anarchigai, gurudosham 


The I st quarter of Aslesha & Uttarabhadra, 2 nd quarter of Bliarani & Moola, 3 rd quarter 
of Sravana & Uttara, and 4 th quarter of Mrigasira & Swati are rogam stars (rogam stars 
inferred to mean disease conferring stars), ^ quarter of Aslesha & Uttarabhadra, 4 th 
Quarter of Bharani & Moola, I st quarter of Dhanishta & Hasta and 2 nd quarter of Aridra 
And Visakha are avamirutthu , The period of, 7 % nazhigai from 7 3/4^ nazhigai after 


The rise of Aswini, Rohini, Punarvasu, Makha & Hasta, 5 nazhigai from 55 th nazhigai 
After the rise of Bharani, Mrigasira, Pushyami, Pubba & Chitta, 9 nazhigai from 21 st 
Nazhigai after the rise of Krittika, Aridra, Aslesha, Uttara & Swati, the first 8 nazhigai 
After the rise of Visakha, Moola, Sravana & Poorvabhadra, the last 8 nazhigai in 
Anuradha, Poorvashada, Dhanishta & Uttarabhadra and 10 nazhigai from 20 th nazhigai 
After the rise of Jyeshta, Uttarashada, Satabhisha & Revati are anarchigai stars. If the 
Star that rises between the fall of New Moon and the rise of Prathamai thithi is 
coincided with vidakadigai (Visha Ghati), it is termed as Gurudosham. Resident of Pothigai 
mount, Sage Agasthian Was told as above. 


O4) 


erarnrffiasrni, ^(geuii 

6U6OTff6OT(Lp^6U (LpjDfSfTL|6Tr CTfffjlrrajli) LjjffU) 

6urr6)S1u5l6in6u Qajml^sjLLi lditsot^ ^ffrr6urr 
i^l6OT6in^QiU(ij 6uijffi^6u (oLurraLfil0^ 6B)9j(oa 
i^nQ6ULfi1ij^ uiflaLfil0 6iSl6tD6OTu(Surx 

^6JirgjfD6OT(0 Qffrr06U6mrr(DrB[7 f^1p^^luj^l6U (gipaamuff 
ffrrrripii)6U6inij urfjl(M_p6tfrnQrrLusj £5if1sj£56U.#]rr Lorraa 
a6OT6OT(Lp^gyr^a Qaef}lifr 5 rr 6 Tfl 6 U Lurr0n51guii) 6jamja 
affrrLfil0fBrr L^6marBrr6rf norT(g|6ULDrT ^euCSetir 


Natshetrayogam, Ekaarkalam, Aagulam 
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Natshetrayogam can be obtained by counting the number of days from the star Visakha 
Transited by sun, Poorvashada transited by moon, Dhanishta transited by Mars, Revati 
Transited by Mercury, Rohini transited by Jupiter, Pushyami transited by Venus and 
Uttara transited by Saturn to the respective star on a particular day desired and divide the 
Resultant figure by 7. If the reminder after the multiples of seven is 1 it denotes irutthai 
yogam , 2 denotes naasam (disaster), 3 denotes death, 4 denotes amirtham (inferred as 
longevity), 5 denotes subham (welfare), 6 denotes siddham, 7 denotes parigam. Asubha 
subhang koodil Visha yogam. 

Draw** a vertical straight line. Draw 13 lines across horizontally as described in the 
extract. Starting from the top of the vertical straight line assign star Krittika. Assign at 
the end of Each line the names of stars clockwise as described in the extract. On a 
particular day Ascertain the star opposite to the one transited by Sun. The planet/planets 
that transit(s) This star is/are termed as Ekaarhalam. The last 2 nazhigai of star is Aagulam 

(Note: words in italics are in native language. Wherever possible the English equivalent 
is given) 

** See the diagram below 



KxzttOca 
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Aswini 
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Sgtabhieha — 

Dhanishta - 
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Abhijit - 

UttaraabAda 


FpQiwhadB 


Moola 




Rohini 


Aridm 



—Pxtiaa 
Uttam 


Hart a. 


Chitta 


Swoti 


Vwhnhn 
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